Istruzioni per la manutenzione della macchina
JL24
[image: ]
Prima dell'uso, leggere le presenti istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo sicuro. 
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[bookmark: _Toc166659980]1	 Introduzione
Grazie per aver acquistato un prodotto della serie JL22! Prima di utilizzare la macchina, leggere attentamente le istruzioni per l'uso per assicurarsi di essere in grado di utilizzarla correttamente. 
Per tutelare i vostri diritti e interessi, disimballate e controllate il prodotto, verificate che la macchina non sia danneggiata e che non manchino parti di ricambio. Se avete domande durante l'uso, contattateci. Faremo tutto il possibile per garantire che riceviate il miglior servizio possibile nel minor tempo possibile. I nostri recapiti: www.jetinno.com, (86) 020-32038721, (86) 159-1570-5797.
Tutte le parti della macchina, compresi hardware e software, sono di proprietà di Guangzhou Jetinno Intelligent Equipment Co.,Ltd. (Guangzhou Jetinno International Equity Co. Ltd.) Nessuna parte di questo documento può essere copiata, estratta o tradotta senza l'autorizzazione di Jetinno. Le specifiche del prodotto e le informazioni contenute in questo manuale sono solo di riferimento e sono soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 
Sicurezza elettrica: per evitare gravi lesioni causate da scosse elettriche, staccare la spina dalla presa di corrente prima di spostare o eseguire la manutenzione della macchina. Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito da uno specialista del produttore, del suo servizio di riparazione o di assistenza per evitare un pericolo.
Informare in anticipo la Jetinno Intelligent Equipment Company delle impostazioni di fabbrica, come il numero di telefono e il sito web dell'assistenza, il logo dell'azienda, i requisiti della ricetta, le dimensioni della tazza e altre informazioni importanti.
[bookmark: _Toc166659981]1.1	Informazioni su questo manuale
Le presenti istruzioni per l'uso sono un riferimento per i tecnici di assistenza autorizzati per il trasporto, l'installazione, la regolazione, la manutenzione e la riparazione in sicurezza della macchina. 
Consultare i singoli capitoli sulla manutenzione, l'uso e la pulizia periodica. 
I diversi livelli di pericolo sono illustrati di seguito:
	Descrizione
	Legenda 

	Rischio di lesioni gravi
	Pericolo!

	Rischio di lesioni personali
	[bookmark: _GoBack]Attenzione! 

	Rischio di danneggiamento della macchina
	Attenzione:

	Rischio di deterioramento del funzionamento della macchina
	Importante:

	Consiglio:
	Nota:





	[bookmark: bookmark72][bookmark: bookmark71][bookmark: bookmark73]Attenzione: 	

	Jetinno non si assume alcuna responsabilità per lesioni personali o danni alla macchina se causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il trasporto, l'installazione e la manutenzione della macchina. 
Sono severamente vietate modifiche e cambiamenti strutturali alla macchina. In questi casi, Jetinno non accetterà alcuna richiesta di risarcimento danni.
Possono essere utilizzati solo prodotti e ricette approvati da Jetinno. Jetinno non sarà responsabile di eventuali danni causati dalla mancata conformità. Il rischio è esclusivamente dell'operatore della macchina.
Seguire sempre le istruzioni del manuale tecnico e del manuale d'uso. Le icone, i simboli e le istruzioni presenti sulla macchina non devono essere coperti o rimossi. 
La macchina può essere regolata solo da tecnici specializzati. Non modificare le specifiche tecniche. 


[bookmark: bookmark92][bookmark: _Toc166659982][bookmark: _Toc461988700][bookmark: bookmark91][bookmark: bookmark93][bookmark: bookmark90]1.2	Avvertenze importanti per la sicurezza
1)	Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.
Collegare la macchina alla tensione corretta indicata sulla targhetta e assicurarsi che la presa sia correttamente collegata a terra.
3)	Non conservare o utilizzare la macchina in prossimità di fonti di calore o di gas.
4)	Scollegare la macchina dall'alimentazione elettrica prima di effettuare interventi di pulizia o manutenzione.
5)	Evitare di spruzzare acqua sulla macchina.
6)	Non tirare il cavo quando lo si scollega dalla presa.
7)	Non mettere la macchina o il cavo in acqua.
8)	Se la durezza dell'acqua supera gli 8º DH, è necessario utilizzare un filtro.
9)	Quando si installa la macchina, tenerla in posizione verticale, non inclinarla e tenere i bambini lontani dalla macchina fino al completamento dell'installazione.
10)	Se il cavo è danneggiato, si prega di contattare la nostra azienda il prima possibile per l'acquisto di parti di ricambio. 
11)	Proteggere la macchina dagli agenti atmosferici (come umidità, calore, ecc.).
12)	È severamente vietato utilizzare la macchina all'esterno dei locali.
13) 	La manutenzione, la pulizia e la riparazione devono essere eseguite da personale di servizio.
14)	Per la vostra sicurezza e per garantire una lunga durata della macchina, utilizzate solo ricambi originali.
15)	[image: ] Collegamento equipotenziale: se l'apparecchiatura elettrica richiede un collegamento equipotenziale, collegare il collegamento equipotenziale della macchina al collegamento equipotenziale dell'apparecchiatura utilizzando conduttori di rame con una sezione trasversale nominale di 2,5 - 10 mm2.
16)	[image: ] Messa a terra protettiva.


[bookmark: bookmark108][bookmark: _Toc166659983][bookmark: bookmark107][bookmark: bookmark109][bookmark: bookmark106]1.3	Pezzi di ricambio
1)	Si prega di notare che questa macchina contiene parti che necessitano di essere sostituite a causa dell'usura, anche con una corretta pulizia e manutenzione.
2) 	 Si tratta principalmente di parti meccaniche e parti del sistema di acqua calda, come tubi, guarnizioni, ecc. 
3) I difetti causati dall'usura non sono coperti dalla garanzia!
4) 	I difetti e i malfunzionamenti devono essere eliminati da tecnici di assistenza formati dal produttore. Rivolgersi al rivenditore o a un centro di assistenza Jetinno.
[bookmark: _Toc166659984]1.4	Smaltimento dei materiali di imballaggio
L'imballaggio è costituito dai seguenti materiali: cartone, cartone ondulato, legno lavorato, elementi di polistirolo e film plastico. 
Dopo l'installazione, il cliente deve contattare l'azienda elettrica locale per smaltire il materiale di imballaggio in un modo che sia riciclabile o sicuro per l'ambiente.
[bookmark: _Toc166659985]1.5	Smaltimento della macchina
Le macchine che hanno raggiunto la fine della loro vita utile possono essere restituite al produttore. La macchina contiene alcuni materiali dannosi per l'ambiente, in particolare i componenti elettronici. Manipolarli in conformità agli standard/regolamenti nazionali applicabili!
[image: ]


[bookmark: _Toc166659986]	Informazioni sulla macchina
[bookmark: bookmark112][bookmark: bookmark111][bookmark: bookmark113][bookmark: bookmark110][bookmark: _Toc166659987]2.1	Parametri tecnici
	Nome del parametro
	Valore del parametro

	Modello
	JL24

	Dimensioni
	420 (L)*720 (A)*535 (P) mm

	Peso 
	45 kg

	Tensione/frequenza nominale
	Locale (220 V/50 Hz) / estero (110 V/60 Hz) 

	Potenza nominale totale 
	3000 W

	Corrente nominale
	16 А

	Cavo di alimentazione
	＞1,5 m

	Temperatura/umidità di esercizio 
	5 ºС -35 ºС / 10%-90%

	Pressione nominale
	0,6 MPa

	Interfaccia di comunicazione
	USB; WIFI; 4G

	Schermo
	Touch screen e display da 14 pollici 

	Capacità del contenitore 
	3/2 litri con la possibilità di scegliere

	Capacità del contenitore di caffè in grani 
	1,5 kg

	Capacità del raccoglitore gocce
	1,5 l

	Capacità del contenitore di fondi di caffe
	50 compresse di caffè

	Capacità della caldaia 
	700 cm3 \2700 W

	Altezza di uscita dell'acqua
	80 mm - 120 mm

	Funzione di rilevamento delle tazze 
	Presente

	Funzione di rilevamento dei chicchi di caffè 
	Presente

	Classe di protezione IP
	IPX1


[bookmark: bookmark117][bookmark: bookmark116][bookmark: bookmark118][bookmark: bookmark114][bookmark: bookmark115]

[bookmark: _Toc166659988]2.2	Parametri chiave
[bookmark: bookmark119]1) 	Tempo di preparazione della bevanda istantanea: 30-40 secondi, 220 ml;
2) Tempo di preparazione dell'espresso: 45 secondi 30 ml (tempo di infusione 35 secondi) (le impostazioni specifiche influiscono sul gusto e sul tempo di preparazione);
3)	Tempo di avvio della macchina: < 2 min;
4)	Metodi di pagamento: WeChat / Alipay / accettatore di banconote / accettatore di monete / dispositivo speciale MDB;
5) 	 Interfaccia di comunicazione: WIFI, opzione - 4G;
6) 	 Sistema operativo: Android 
[bookmark: bookmark126][bookmark: bookmark125][bookmark: bookmark127][bookmark: _Toc166659989]2.3	Aspetto esterno della macchina
Vista frontale
[image: ] 
① Contenitore per caffè in grani ② Touchscreen da 14" ③ Uscita bevande ④ Vassoio raccogli gocce ⑤ Corpo ⑥ Piede
Vista dall'interno
[image: ] 
① Pannello di chiusura del caffè in grani ② Macinacaffè ③ Unita di bollitura ④ Contenitore rifiuti ⑤ Contenitore ⑥ Miscelatore ⑦ Porta USB⑧ Interruttore di svuotamento della caldaia boiler


Vista posteriore
[bookmark: bookmark130][image: ]
① Targhetta di identificazione ② Foro di ventilazione ③ Connettore di alimentazione della pompa dell'acqua e ingresso dell'acqua, ④ Ingresso del collegamento dell'acqua ⑤ Porta MDB, ⑥ Interruttore di alimentazione
2.4	Schermo dei prodottiNome Prodotto
Pulsante di selezione del prodotto
Ora. 
Pulsante di voltata della pagina
Logo 
Numero di telefono della linea telefonica di assistenza e numero di apparecchio
Prezzo 
Pulsante di selezione della lingua

[image: ]
[bookmark: bookmark137][bookmark: bookmark136][bookmark: bookmark138][bookmark: bookmark134][bookmark: bookmark135][bookmark: _Toc166659991]3	Trasporto e stoccaggio
[bookmark: bookmark140][bookmark: bookmark139][bookmark: bookmark141][bookmark: _Toc166659992]3.1	Trasporto 
La macchina è imballata in una scatola di cartone e in sacchetti di plastica per evitare danni, umidità e polvere.
	Attenzione:

	Per evitare danni:
Trasportare la macchina in posizione verticale;
È possibile impilare due macchine se l'imballaggio esterno non è danneggiato.
Evitare il ribaltamento e la caduta della macchina durante il trasporto.
Non collocare oggetti di peso superiore a 5 kg sopra la macchina.


[bookmark: bookmark144][bookmark: bookmark143][bookmark: bookmark145][bookmark: bookmark142][bookmark: _Toc166659993]3.2	Ambiente di stoccaggio e trasporto
	Attenzione:

	Pericolo di danni dovuti alle alte temperature! 
Per evitare danni alla macchina, osservare le seguenti istruzioni:
Utilizzare la macchina a una temperatura compresa tra +5°C e +35°C; il congelamento a basse temperature può causare gravi danni alla macchina.
Intervallo di umidità relativa dell'aria ambiente: 10% - 90%.
Conservare la macchina in un luogo asciutto e privo di polvere, tra -10 °C e 50 °C.


[bookmark: bookmark148][bookmark: bookmark147][bookmark: bookmark149][bookmark: _Toc166659994]4	Installazione e messa in servizio
	Attenzione:

	L'installazione della macchina può essere eseguita solo da personale specializzato!
Assicurarsi che la macchina non sia stata danneggiata prima dell'installazione. Se si riscontrano danni, si prega di contattare lo spedizioniere per presentare un reclamo e di informare la nostra azienda della necessità di assistenza. 
Preparare l'attrezzatura di trasporto prima di installare la macchina!



	Annotazioni:

	Prima dell'installazione, verificare il tipo di collegamento all'acqua. La macchina può essere utilizzata con acqua in bottiglia e acqua di rubinetto. 
È possibile utilizzare acqua in bottiglia standard! Se la macchina è collegata direttamente all'acqua del rubinetto, verificare che la pressione dell'acqua sia compresa tra 0,5 e 6 bar. 


Seguire questa procedura per il primo utilizzo:
Posizionare la macchina nell'area di lavoro, disimballarla e aprire lo sportello con la chiave;
Controllare l'interno della macchina;
Rimuovere la carta dall'uscita della polvere del macinacaffè e dal contenitore.
Posizionare una bottiglia o collegare l'apparecchio alla rete idrica;
Riempire i contenitori;
Collegare a una fonte di alimentazione;
Effettuare le impostazioni necessarie in base alle esigenze del cliente.
	[bookmark: bookmark153][bookmark: bookmark152][bookmark: bookmark154][bookmark: bookmark150][bookmark: bookmark151]Nota:

	La macchina non deve essere installata all'aperto, in un luogo esposto alla luce solare diretta. Non deve essere installato in un luogo soggetto alle forti correnti d'aria o agli spruzzi d'acqua. Deve essere installato in un luogo asciutto a una temperatura compresa tra i 5 e i 35 °C.
Assicurarsi che la ventola sia in funzione, che la parte posteriore dell'apparecchio sia distante almeno 50 cm dalla parete e che vi siano almeno 30 cm di spazio libero sui lati. La macchina deve essere posizionata orizzontalmente, con un angolo di inclinazione non superiore a 2º.
Assicurarsi che il sito di installazione sia pulito e smaltire i materiali di imballaggio. 




[bookmark: _Toc166659995]4.1	Posizione della macchina
Utilizzare un carrello elevatore o un camion a pianale per spostare la macchina nella posizione desiderata. Disimballare la macchina da caffe e posizionarla su una superficie piana e stabile. 
	[bookmark: bookmark128][bookmark: bookmark129]Importante:

	Rischio di malfunzionamento!
Quando sceglie una locazione, deve seguire queste linee guida:
1. La macchina deve essere installata e utilizzata in un luogo asciutto e ben ventilato.
2. Posizionare la macchina su una superficie piana.
3. Assicurarsi che intorno alla macchina vi sia uno spazio libero sufficiente per consentire le riparazioni, la manutenzione e la pulizia. 
4. La parte posteriore della macchina deve trovarsi ad una distanza di almeno 50 cm dalla parete, in modo da non piegare il tubo di alimentazione dell'acqua. 


[bookmark: _Toc166659996]4.2 	Apertura dello sportello
[image: ]Le chiavi sono all'interno
Piedino
Serratura

Aprire la macchina con la chiave e verificare che non vi siano danni alla macchina. Estrarre i piedini della macchina per posizionarli sul fondo della macchina.
	Nota:

	La macchina può essere aperta solo da personale specializzato!
Jetinno non si assume alcuna responsabilità per i danni causati intenzionalmente o per l'inosservanza delle presenti istruzioni e avvertenze di sicurezza. 




[bookmark: _Toc166659997][bookmark: bookmark161]4.3	Collegamento alla fonte d'acqua
Esistono due modi per collegarsi a una fonte d'acqua: l'acqua in bottiglia e la rete idrica pubblica. Il metodo di allacciamento alla rete idrica pubblica è descritto di seguito. 
[image: ]Rimuovere il coperchio blu, premere la superficie flessibile dell'attacco rapido, estrarre il tappo, inserire il tubo di alimentazione dell'acqua potabile nell'attacco rapido, rimettere il coperchio blu e aprire la valvola di ingresso dell'acqua. 
Il metodo di fissaggio alla bottiglia è illustrato di seguito.
[image: ]
	Rimuovere la pompa sommersa dall'interno della macchina e posizionarla all'interno della bottiglia d'acqua. 
	L'altra estremità della pompa sommersa deve essere collegata rispettivamente all'ingresso dell'acqua della macchina e al connettore di alimentazione della pompa sommersa. 


[bookmark: bookmark163]
	Importante:

	La qualità dell'acqua influisce sulla salute umana! La fonte d'acqua deve essere conforme allo standard GB5479 per l'acqua potabile.
Prestare attenzione alle condizioni sanitarie dei tubi dell'acqua. 
Pulire i componenti interessati.
La fonte d'acqua collegata alla macchina deve essere facile da usare. 
Serrare il collegamento del tubo di alimentazione alla rete idrica per evitare perdite. 






	Nota:

	La pressione dell'acqua deve essere compresa tra 0,5 e 6 bar. 
La durezza dell'acqua non dovrebbe superare gli 8 °DH. In caso contrario, si consiglia di installare un filtro per l'acqua. 


[bookmark: bookmark166][bookmark: _Toc166659998][bookmark: bookmark165][bookmark: bookmark167][bookmark: bookmark164]4.4	Collegamento all'alimentazione (avvio della macchina)
	Attenzione:

	Una tensione errata può danneggiare la macchina! 
Paesi diversi utilizzano tensioni diverse!
Assicurarsi che la macchina sia progettata per essere collegata alla rete elettrica locale. Per le raccomandazioni relative alla tensione e alla frequenza di alimentazione, consultare la targhetta della macchina. 



	Attenzione:

	Rischio di danni alla macchina a causa di sbalzi di tensione! 
Non collegare l'apparecchio a una rete di alimentazione soggetta a fluttuazioni di tensione.


La presa elettrica deve essere collegata a terra.
Assicurarsi che la spina sia sempre facilmente accessibile, in modo da poter scollegare la macchina dalla rete di alimentazione. 
[bookmark: _Toc166659999]4.4.1	Collegamento alla fonte di alimentazione 
[image: ]
Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente. Premere il pulsante di accensione sul retro della macchina. L'avviamento a freddo della macchina richiede circa 2 minuti. 
[bookmark: bookmark171][bookmark: _Toc166660000]4.5	Spegnimento dell'alimentazione elettrica
 Se si cambia il luogo di installazione o se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo, il serbatoio dell'acqua e il boiler devono essere svuotati prima di spegnere la macchina, per evitare che l'acqua nel serbatoio e nel boiler si congeli o si avaria l'acqua nel serbatoio. In caso contrario, l'acqua potrebbe fuoriuscire all'interno della macchina e danneggiarla.
La macchina dispone di programmi per la pulizia completamente automatica, lo svuotamento della caldaia e lo svuotamento del serbatoio dell'acqua (vedere paragrafi 10.6.1 e 10.6.2).


	 Attenzione! 

	Il rischio di ustioni.
Quando si scollegano i tubi o i collegamenti, prestare attenzione alla possibilità di spruzzare acqua calda, che può causare ustioni!


[bookmark: bookmark176][bookmark: bookmark175][bookmark: bookmark177][bookmark: bookmark173][bookmark: bookmark174][bookmark: _Toc166660001]5	Come utilizzare per la prima volta
[bookmark: bookmark179][bookmark: bookmark178][bookmark: bookmark180][bookmark: _Toc166660002]5.1	Riempimento dei contenitori
[bookmark: bookmark181]•	Aprire la porta della macchina con la chiave.
[bookmark: bookmark182]•	Indossare una maschera e guanti monouso adatti alla manipolazione degli alimenti. 
[bookmark: bookmark183]•	Ruotare l'uscita della polvere del contenitore verso l'alto e rimuovere il contenitore.
[bookmark: bookmark184]•	Aprire il coperchio superiore del contenitore e aggiungere il prodotto appropriato; cliccare su [image: ] sullo schermo, inserire il peso del materiale aggiunto nella finestra di dialogo a comparsa [Riempimento].
[bookmark: bookmark185]•	Rimettere il contenitore nell'apparecchio, girare il segno del contenitore in modo che sia rivolto verso il centro del frullatore. 
	Nota:

	Quando si riempie l'apparecchio per la prima volta o dopo aver pulito il contenitore, premere [Ricetta]  selezionare [Moca]  [Avviare preparazione] per preparare la bevanda e poi buttarla. Questo serve a verificare che l'uscita del contenitore sia piena e che la bevanda venga erogata secondo la ricetta. 
La macchina può funzionare correttamente solo se viene rifornita tempestivamente di prodotti istantanei. 


[bookmark: bookmark189][bookmark: bookmark188][bookmark: bookmark190][bookmark: bookmark186][bookmark: bookmark187][bookmark: _Toc166660003]6	Messa in funzione e calibrazione
[bookmark: bookmark192][bookmark: bookmark191][bookmark: bookmark193][bookmark: _Toc166660004]6.1	Metodo di regolazione della macinatura del macinino
[image: ]Il controllo della macinazione viene eseguite in base alla tabella di controllo della macinazione
Prima di versare i chicchi di caffè, ruotare la manopola rotonda in senso orario fino ad allinearla con il disco (la manopola non gira ulteriormente quando si applica la coppia normale). Ruotare quindi la manopola rotonda in senso antiorario di 16 posizioni fino alla posizione originale di macinatura grossa e fine (macinatura normale dell'espresso), calibrare in base alla granulosità della polvere e quindi effettuare la regolazione fine (in senso orario per una macinatura più fine, in senso antiorario per una macinatura più grossa). 
[bookmark: bookmark196][bookmark: bookmark195][bookmark: bookmark197][bookmark: bookmark194][bookmark: _Toc166660005]6.2	Calibrazione del macinacaffè
[bookmark: bookmark198]La calibrazione viene eseguita per tenere conto delle proprietà fisiche dei contenitori di prodotti istantanei e del software per tenere conto delle proprietà fisiche della polvere e del grado di tostatura dei chicchi di caffè. Prima della calibrazione, è necessario preparare la bilancia elettronica e i bicchieri. 
	Importante

	Se non esegue una calibrazione, la macchina potrebbe non funzionare correttamente!
Prima della calibrazione, è necessario utilizzare il metodo "Start Test" per compilare l'uscita del contenitore. Se questa uscita non viene compilata, la calibrazione sarà imprecisa.





	Nota:

	A causa della densità dei chicchi di caffè, della miscela, della tostatura, della pressione, delle impostazioni del macinacaffè e di altri fattori, la calibrazione deve essere eseguita di nuovo ogni volta che si sostituiscono il contenitore dei chicchi e il macinino o quando si utilizzano chicchi di caffè di un altro produttore. Durante la calibrazione, la quantità di caffè in grani nel contenitore deve essere superiore a 500 g. .


Dopo aver regolato il macinacaffè, è necessario calibrare la quantità di caffè macinato. Premere e mantenere premuto il dito nell'angolo superiore sinistro dello schermo, inserire la password nella finestra pop-up, la password di amministratore: jn9527 o la password di manutenzione: 9527. Passare alla schermata "macchina da caffè".
[image: ]
■	Nel menu "Stato" - "Manipolazione contenitori" - "Riempimento", selezionare il contenitore di caffè in grani, premere [image: ], nella finestra pop-up di dialogo [Riempimento] inserire il peso dei chicchi di caffè da riempire nel contenitore di caffè in grani, premere "Salva". Ogni volta che si aggiungono chicchi di caffè, è necessario inserire il peso dei chicchi aggiuntivi.
■	Nel menu "Status" – "Manipolazione contenitori"- "Calibrazione", trovare la colonna del chicco di caffè, cliccare sull'icona di calibrazione [image: ]; nella finestra pop-up “Tempo di preparazione” (nell'intervallo da 1 a 10 secondi, di solito 2-3 secondi), fare doppio click su “Start test”, scartare il caffè macinato ricevuto!
■	Aprire lo sportello della macchina, prendere la tazza vuota e metterla sulla bilancia elettronica per azzerare le letture, quindi metterla sotto l'uscita del macinacaffè e cliccare nuovamente su “Start test”.
■	Pesare il caffè macinato, inserire il numero di grammi sul touch screen nel menu "Consegna" e premere "Salvare".
■	Posizionare una tazza vuota sulla bilancia elettronica per azzerare le letture, posizionarla sotto l'uscita del macinacaffè, dopo di che eseguire nuovamente il "Start test", pesare la polvere caduta, confrontare il valore pesato con il valore nel menu "Consegna". Se la deviazione è compresa entro ±0,3 g al secondo, è considerata normale; se è maggiore, ripetere la procedura di calibrazione descritta sopra finché il peso non rientra nell'intervallo impostato. Una volta completata la calibrazione, non è necessario ricalibrarla se si aggiungono chicchi di caffè simili.
[bookmark: bookmark205][bookmark: bookmark204][bookmark: bookmark206][bookmark: bookmark203][bookmark: _Toc166660006]6.3	Calibrazione del contenitore del prodotto istantaneo
La calibrazione dei contenitori è un programma di calibrazione basato sulle proprietà fisiche dei contenitori per i prodotti istantanei e sulle proprietà fisiche dei prodotti istantanei stessi. Prima della calibrazione, è necessario preparare la bilancia elettronica e le tazze; il metodo di calibrazione è lo stesso della calibrazione del macinacaffè descritta sopra. 


	Importante:

	Se non si effettua la calibrazione, la preparazione di prodotto non funzionerà correttamente. 
Prima della calibrazione, premere [start test] per riempire l'uscita del contenitore. Un riempimento incompleto dell'uscita comporta una calibrazione errata. 



	Nota:

	Poiché ogni parte e polvere ha proprietà fisiche diverse, è necessaria una nuova calibrazione ogni volta che si cambia il contenitore, il motore o si utilizzano chicchi di caffè e polvere di produttori diversi; inoltre, la quantità di polvere nel contenitore deve essere superiore a 1/3 del volume del contenitore durante la calibrazione. 


Utilizzare la chiave per aprire lo sportello della macchina. Premere e mantenere premuto il dito nell'angolo superiore sinistro dello schermo, inserire la password nella finestra pop-up, la password di amministratore: jn9527 o la password di manutenzione: 9527. Passare alla schermata "macchina da caffè".
[image: ]
[bookmark: bookmark207]	Nel menu "Stato" - "Manipolazione contenitori" - "Riempimento", fare clic su [image: ], nella finestra di dialogo a comparsa [Riempimento] inserire il peso del latte in polvere da riempire nel contenitore e fare clic su [Salvare]. Il peso deve essere aggiunto ogni volta che si aggiunge la polvere.
	Rimuovere il frullatore sotto il contenitore, preparare la tazza e la bilancia elettronica, posizionare la tazza sulla bilancia elettronica per ripristinare gli indicatori (tara). Posizionare la tazza sotto l'uscita del contenitore.
	Nel menu "Stato" - "Manipolazione contenitori" - "Calibrazione", trovare la colonna "Latte in polvere", cliccare sull'icona di calibrazione ;[image: ] nella finestra pop-up "Tempo di preparazione" (nell'intervallo da 1 a 10 secondi, di solito 2-3 secondi), cliccare su "Start test". La macchina manda la polvere automaticamente. Dopo di questo, mettere la tazza con la polvere sulla bilancia elettronica per azzerare le letture, quindi posizionare la tazza sotto l'uscita del contenitore, premere nuovamente "Start test"; al termine dell'erogazione, pesare nuovamente con la bilancia elettronica, inserire il numero di grammi sul touch screen nel menu "Preparazione", quindi premere "Salvare".
	Posizionare una tazza vuota sulla bilancia elettronica per azzerare le letture, posizionarla sotto l'uscita del contenitore, quindi eseguire di nuovo il “Start test”, pesare la polvere che è caduta, confrontare il valore pesato con il valore nel menu “Preparazione”; se la deviazione è entro ±0,3 g al secondo, è considerata normale, se è maggiore, ripetere la calibrazione secondo la procedura descritta sopra finché il peso non rientra nell'intervallo impostato.
	Ripetere la procedura sopra descritta per i due contenitori restanti.


[bookmark: bookmark214][bookmark: bookmark213][bookmark: bookmark215]
	Nota:

	Per analogia, il metodo per calibrare lo zucchero e il cacao è lo stesso che per il latte in polvere. La calibrazione deve essere effettuata al primo utilizzo della macchina, quando si installano nuovi contenitori, motori o si riempiono altri prodotti a rapida solubilità. La ricalibrazione non è necessaria quando si aggiungono gli stessi prodotti istantanei. 


[bookmark: _Toc166660007]6.4	Gestione e verifica delle ricette
Tenere premuto il dito nell'angolo superiore sinistro dello schermo, inserire la password: jn9527 nella finestra di dialogo a comparsa e fare clic su [ricetta]. Selezionare il prodotto appropriato nella finestra di gestione delle ricette. È possibile regolare la quantità di acqua, la quantità di ingredienti, la velocità di miscelazione e il tempo di ritardo. Al termine delle modifiche, premere [salvare], premere [iniziare preparazione] per preparare le bevande.
[image: ]
Nella pagina "Gestione ricette" è possibile aggiungere una ricetta, eliminare una ricetta, avviare la cottura, salvare una ricetta, salvare un prodotto, importare una ricetta, esportare una ricetta e modificare le ricette. Queste funzioni sono svolte dai rispettivi moduli.
[bookmark: bookmark219][bookmark: bookmark216][bookmark: bookmark217]

[bookmark: _Toc166660008]7	Impostazione della modalità di vendita e dei prezzi delle bevande 
[bookmark: _Toc105429987][bookmark: _Toc126745118][bookmark: _Toc166660009]7.1	Impostazione della modalità di vendita
[image: ]
	Modalità libera, nessun prezzo per i prodotti
	Modalità a pagamento, con visualizzazione dei prezzi dei prodotti


[image: ]
[bookmark: bookmark222]1)	Toccare e tenere premuto il dito nell'angolo in alto a sinistra dello schermo, inserire la password jn9527 nella finestra pop-up;
2)	Fare clic sul pulsante [Configurazione pagamento] per impostare la modalità di pagamento nella finestra pop-up.
3)	Premere [codice QR] ->è possibile scegliere [WeChat], [Alipay] e altri metodi di pagamento.
4)	Il pulsante [Gratuito] è attivato, il che significa che la modalità gratuita è attivata e non è richiesto alcun pagamento. 
5)	Si attiva il pulsante MDB Cash, MDB Contactless Card, cioè si attiva la modalità a pagamento, per erogare le bevande bisogna pagarle. 
6) 	Nella modalità libera, è necessario attivare la modalità offline [Elenco server]. In modalità a pagamento, è necessario disattivare la modalità offline per garantire una normale connessione di rete. 
[bookmark: bookmark227][bookmark: bookmark230][bookmark: bookmark229][bookmark: bookmark231][bookmark: bookmark228]

[bookmark: _Toc166660010]7.2	Definizione dei prezzi delle bevande
Il menu della macchina consente di impostare prezzi diversi per ogni bevanda. Inserire la password per accedere al menu. L'amministratore può impostare il prezzo di ogni bevanda, prendere un prodotto già pronto, cambiare il nome del prodotto, l'immagine della bevanda e impostare uno sconto. 
[image: ]
Cliccare su [Imposta regolazione prezzo], selezionare tutti, deselezionare, cliccare su OK per regolare il prezzo di tutti i prodotti; impostare il prezzo di un singolo prodotto, cliccare sul prezzo del prodotto, quindi impostare il prezzo del prodotto individualmente. Premere [Normale] e selezionare Caldo, Normale, Pronto dal menu a discesa. 
Gestire le bevande: aggiungere nuove bevande, cancellare un set, modificare il prezzo di un set, importare bevande, esportare bevande, modificare e cancellare una singola bevanda.
[bookmark: _Toc166660011]8	Preparazione delle bevande
	Selezionare una bevanda nell'interfaccia utente.
	Regolare il gusto sul touch screen, confermare (questo passaggio può essere annullato nelle impostazioni di fabbrica a seconda delle esigenze del cliente)
	La macchina prepara immediatamente le bevande in modalità gratuita; diversi metodi di pagamento appaiono in modalità a pagamento (contanti MDB, carta contactless MDB, codice QR WeChat, codice QR Alipay)
	Posizionare la tazza sotto il beccuccio dell'erogatore di bevande, dopo il pagamento, la macchina inizierà a preparare automaticamente la bevanda.
	Dopo aver preparato la bevanda, sullo schermo apparirà un messaggio. 
	I clienti possono personalizzare la lingua dell'interfaccia utente in base alle loro esigenze (entrare nel menu della macchina, finestra "stato", fare clic su [lingua]).
[image: ]
	1. Pagina dell'elenco dei prodotti: vengono visualizzate tutte le bevande disponibili
	2. Regolazione del gusto: la concentrazione del caffè può essere regolata liberamente, dopo la regolazione, premere OK.



[image: ]
	3 Pagina di pagamento: Contanti MDB, carta contactless MDB.
	4 Pagina di preparazione del prodotto: dopo aver effettuato il pagamento, sullo schermo appare l'animazione della preparazione della bevanda.


[bookmark: bookmark244][bookmark: bookmark243][bookmark: bookmark245][bookmark: bookmark242][bookmark: _Toc166660012]9	Aggiornamento software
Aggiornamento locale: copiare il pacchetto di aggiornamento software (file APK) su un'unità flash USB (prendi un'unità flash USB fino a 8 GB).
[image: ]
Entrare nel menu per aprire il connettore della macchina, inserire la chiavetta USB nella porta USB sul retro della macchina; premere [Altre impostazioni] nella pagina di stato; apparirà la seguente finestra pop-up, selezionare [Aggiornamento app locale] > selezionare il pacchetto software da aggiornare, premere [OK] per avviare il processo di aggiornamento software. 
Nota: non spegnere l'alimentazione durante il processo di aggiornamento, il programma si riavvierà automaticamente dopo un aggiornamento riuscito. Bisogna solo aspettare. Per le istruzioni su come installare e aggiornare il software, consultare il Capitolo 11.
[bookmark: bookmark248][bookmark: bookmark247][bookmark: bookmark249][bookmark: bookmark246][bookmark: _Toc166660013]10	Pulizia
Una pulizia e una manutenzione accurate sono requisiti fondamentali per mantenere una buona igiene alimentare. Solo una regolare manutenzione e pulizia (due o più volte alla settimana a seconda dell'uso specifico) può garantire la preparazione di bevande dal gusto eccellente che soddisferanno i clienti. I prodotti Jetinno sono costruiti con tutti i criteri in mente per ridurre i costi di manutenzione e migliorare l'efficienza operativa. 


	[bookmark: bookmark250]Attenzione:

	Una temperatura dell'acqua troppo elevata può danneggiare le parti in plastica! 
Quando si puliscono le parti in plastica nella lavastoviglie, una temperatura dell'acqua troppo elevata può causare danni! La temperatura dell'acqua di pulizia non deve superare i 65°! Dopo la pulizia e l'asciugatura, le parti possono essere disinfettate in un armadio di disinfezione o con disinfezione a raggi ultravioletti!


[bookmark: bookmark251][bookmark: _Toc166660014]10.1	Regole per il risciacquo e la pulizia in sicurezza
[bookmark: bookmark255][bookmark: bookmark254]Seguire le seguenti istruzioni di sicurezza prima di risciacquare e pulire!
	Pericolo!

	Esiste il pericolo di scosse elettriche. 
Prima di riparare la macchina, assicurarsi prima che sia spenta, quindi staccare la spina dalla presa e solo dopo ripararla! In caso di guasto del sistema di alimentazione, non cercare di ripararlo da soli, ma contattare uno staff tecnico professionale. 



	Precauzioni di sicurezza!

	La pulizia e la manutenzione devono essere eseguite solo da personale addestrato o da specialisti del produttore che siano a conoscenza di quali pericoli possono essere associati al funzionamento della macchina!



	Precauzioni di sicurezza!

	Considerare la possibilità di lesioni personali sotto l'influenza di alte temperature e alta pressione dell'acqua! Seguire questa procedura per pulire e mantenere la caldaia e i tubi: 
· Per prima cosa, bloccare l'approvvigionamento idrico.
· Rimuovere i tubi prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione. 



	Precauzioni di sicurezza!

	Pericolo di ustioni!
All'interno della macchina sono presenti parti fortemente riscaldate.



	Precauzioni di sicurezza!

	Pericolo di bucare le dita!
Nell'unità di infusione nelle parti in movimento, non infilare le dita o le mani nelle parti in movimento senza aver prima spento la macchina. 



	Attenzione:

	Pericolo di danni!
La macchina non deve essere lavata con acqua o una macchina da lavare ad alta pressione, perché c'è il pericolo di cortocircuito e danni alle parti della macchina! Una pulizia e una manutenzione improprie possono ridurre la durata o danneggiare la macchina. 


[bookmark: _Toc166660015]10.2	Sanificazione
[bookmark: _Toc444006593][bookmark: _Toc461988745]Pulire accuratamente e regolarmente e mantenere la macchina secondo le raccomandazioni. 
[bookmark: _Toc166660016]10.3	Prodotti alimentari avariati 
[bookmark: _Toc461988747]

	 Attenzione! 

	Precauzioni per le materie prime:
Fare attenzione alla data di scadenza sulla confezione del prodotto. Non utilizzare prodotti la cui data di scadenza si sta avvicinando. 
Utilizzare solo materiali adatti a questa macchina.
Selezionare la soluzione detergente consigliata nella tabella delle istruzioni di pulizia. 



[bookmark: _Toc166660017]10.4	Pulizia di base
	Nota:

	La pulizia deve essere effettuata a seconda delle effettive condizioni della macchina. Se questa non è una situazione particolare, seguire rigorosamente le istruzioni di pulizia. 



[bookmark: _Toc166660018]10.5	Istruzioni per la pulizia 
	Elenco delle frequenze di pulizia e manutenzione della macchina da caffè Jetinno 

	Significato dei simboli

	"A"	Pulire con un panno umido 

	"B"	Pulire con un panno umido con disinfettante (quando si utilizza il disinfettante, seguire le istruzioni del produttore pertinente)

	"C"	Pulire utilizzando un detergente o un panno pulito (il rapporto tra i componenti della soluzione nella composizione di acqua e liquido detergente è determinato in conformità con le istruzioni per il liquido detergente utilizzato)

	"D" 	Sciacquare con acqua di rubinetto o lasciare in ammollo nel liquido detergente per 3 ore (il rapporto tra i componenti della soluzione detergente è determinato in base alle istruzioni per il liquido detergente utilizzato)

	"E"	Lasciare in ammollo nella soluzione detergente per 3-5 ore (il rapporto tra i componenti della soluzione detergente viene determinato in base alle istruzioni per il liquido detergente utilizzato)

	Sostituzione "F"	con parti nuove (F - sei mesi, 2F – un anno, 3F – sostituzione a causa di danni/guasti)

	"G"	Riempimento di nuovi materiali di consumo 

	Quantità
	Elemento
	Preimpostazioni
	Domanda

	
	
	
	Ogni giorno
	Ogni settimana
	Ogni mese
	Ogni semestre
	Secondo bisogno

	Scarto
	Raccoglitore di gocce
	Tutti
	C
	
	
	
	

	Frullatore
	Coperchio inferiore ingresso vapore del frullatore 
	Tutti
	
	C
	
	
	

	
	Coperchio superiore ingresso vapore del frullatore 
	Tutti
	
	C
	
	
	

	
	Raccoglitore gocce del frullatore 
	Tutti
	
	C
	
	
	

	
	Coperchio del frullatore
	Tutti
	
	E
	
	
	

	
	Corpo del frullatore
	Tutti
	
	E
	
	
	

	
	Anello di fissaggio del frullatore 
	Tutti
	
	E
	
	
	

	
	Sede fissa del frullatore 
	Tutti
	
	E
	
	
	

	
	Ingresso frullatore
	Tutti
	
	
	A
	
	

	
	Coperchio dell’ispessitore frullatore 
	Tutti
	
	A
	
	
	

	
	Girante frullatore
	Tutti
	
	E
	
	F
	3F

	
	Guarnizione ad anello
	Tutti
	
	
	A
	F
	3F

	
	Guarnizione prismatica
	Tutti
	
	
	A
	F
	3F

	Elemento di uscita
	Staffa di uscita
	Tutti
	
	A
	
	B
	

	
	Fondo della staffa di uscita
	Tutti
	
	A
	
	B
	

	
	Supporto di uscita
	Tutti
	
	A
	
	B
	

	
	Elemento di uscita
	Tutti
	A
	
	
	B
	

	
	Tubo frullatore
	Tutti
	
	E
	
	
	

	Contenitore
	Uscita container
	Tutti
	C
	
	
	E
	3F

	
	Contenitore di prodotti istantanei
	Tutti
	
	
	
	B
	3F

	
	Contenitore di caffè in grani
	Tutti
	
	
	
	B
	

	
	Uscita macinacaffè
	Tutti
	
	
	
	E
	

	
	Suddivisione dei chicchi di caffè
	Tutti
	
	
	
	C
	

	Condotto dell'aria
	Condotto dell'aria
	Tutti
	
	
	
	B
	

	
	Serbatoio acqua
	Tutti
	
	
	
	E
	3F

	
	Canale essiccazione dell'unita di bollitura
	Tutti
	
	
	
	B
	

	Unita di bollitura
	Parte esterna dell'unità di infusione
	Tutti
	A
	
	
	
	

	
	Tubo di consegna del caffè
	Tutti
	
	A
	
	
	

	
	Filtro del pistone superiore
	Tutti
	A
	
	
	E
	

	
	Vite di sicurezza
	Tutti
	A
	
	
	
	

	
	Filtro del pistone inferiore
	Tutti
	A
	
	
	E
	

	
	Vite inferiore
	Tutti
	A
	
	
	
	

	
	Sopporto del pistone inferiore
	Tutti
	
	
	
	E
	

	
	Testa del pistone inferiore
	Tutti
	
	
	
	E
	

	
	Tubo
	Tutti
	
	
	D
	
	

	
	Teiera (cilindro per la bollitura)
	Tutti
	
	
	D
	
	

	
	Ugello FBT
	Tutti
	
	
	D
	
	

	
	Tubo FBT 
	Tutti
	
	
	D
	
	

	Sportello
	Canale dello zucchero (Gate Candy)
	Tutti
	
	
	
	E
	

	
	Raccoglitore di gocce
	Tutti
	C
	
	
	
	

	
	Raccoglitore di gocce
	Tutti
	C
	
	
	
	

	
	Vaschetta protezione bicchieri
	Tutti
	C
	
	
	
	

	
	Portabicchieri
	Tutti
	C
	
	
	
	

	
	Parti laterali dello sportello
	Tutti
	C
	
	
	
	

	
	Schermo in vetro
	Tutti
	A
	
	
	
	

	Impianto acqua calda
	Elemento riscaldante con un coefficiente di temperatura positivo
	Tutti
	
	
	
	
	3F

	
	Caldaia
	Tutti
	
	
	
	
	3F

	
	Valvola
	Tutti
	
	
	
	
	3F

	
	Parti correlate
	Tutti
	
	
	
	
	3F

	
	Piccolo serbatoio d'acqua
	Tutti
	
	
	
	E
	

	Sistema del latte
	Pulizia dei contenitori del latte
	Tutti
	D
	
	
	
	

	
	All'interno dell'unità di raffreddamento
	Tutti
	A
	
	
	
	

	
	All'esterno dell'unità di raffreddamento
	Tutti
	
	A
	
	
	

	
	Sbrinamento dell'unità di raffreddamento
	Tutti
	
	A
	
	
	

	Parti opzionali
	Impianto idrico (pompa)
	Tutti
	
	
	
	
	A

	
	Fodera del fondo
	Tutti
	
	
	
	
	A

	
	Altri
	Tutti
	
	
	
	
	A

	
	Lampada UV
	Modelli con lampada UV
	
	
	
	2F
	

	Materiali di consumo
	Contenitore di prodotti istantanei (polvere)
	Tutti
	
	
	
	
	G

	
	Contenitore per il riempimento del caffè (chicchi di caffè)
	ESFB, BTCFB,2xES
	
	
	
	
	G

	
	Gate Candy
	2xES, ESFB
	
	
	
	
	G

	
	Serbatoio (tazza)
	Tutti
	
	
	
	
	G





Precauzioni per la pulizia della macchina da caffè:
1) Quando si pulisce la macchina con un detergente (RINZA®), inumidire il panno e strizzarlo prima di pulire la macchina. 
2) Quando si pulisce la polvere sparsa intorno all'unità di infusione e al miscelatore, strofinarla verso l'esterno sul secchio con una spazzola, non versarla nel raccoglitore di gocce, quindi strofinare con un panno fino a quando non è pulita.
(3) Quando si puliscono l'unità di ebollizione, il bollitore e il miscelatore, controllare che le guarnizioni ad anello e quelle prismatiche non siano danneggiati. Sostituire le vecchie guarnizioni con quelle nuove.
(4) Non rimuovere il raccoglitore gocce, la bottiglia o altri componenti rimovibili durante il processo di pulizia automatica.
(5) Durante la pulizia automatica della macchina, non mettere le mani sotto l'uscita delle bevande per evitare scottature;
6) Il vassoio di scarico e il raccoglitore di gocce devono essere rimessi in macchina solo dopo completa asciugatura. 
[bookmark: _Toc166660019]10.6	 Pulizia giornaliera
Le operazioni di pulizia giornaliere descritte di seguito devono essere effettuate su base giornaliera.
[bookmark: _Toc166660020]10.6.1	Pulizia dell'impianto dell'acqua calda 
Pulizia manuale:
[image: ]
Accedere al menu: "Scheda pulizia" - "Modulo" - "Macchina" - "Pulizia manuale" - "Pulizia one-touch" / "Pulizia rapida". La pulizia con un clic è la pulizia simultanea dell'intero sistema idrico, compresi i tubi. La pulizia rapida è la pulizia del modulo selezionato nel menu a comparsa.


[image: ]
Pulizia dell'unità di ebollizione: "Modulo" - Pulizia manuale dell'unità di bollitura 1" - "Pulizia rapida". 
Pulizia del frullatore: "Modulo" - Pulizia manuale del frullatore da 1/2" - "Pulizia rapida". 
Pulizia automatica:
Frequenza di pulizia: impostare l'intervallo tra il risciacquo automatico e la pulizia periodica. È possibile scegliere tra: l'intera macchina, l'unità di infusione/bollitore, il frullatore e il sistema del latte. 
Impostare l'intervallo di pulizia (ad esempio, se si imposta 2 ore e 30 minuti, la macchina si pulirà automaticamente ogni 2 ore e 30 minuti). È possibile impostare un avviso per la pulizia regolare (dal lunedì alla domenica, è possibile selezionare una determinata ora del giorno come ora per la pulizia automatica).
[image: ]
	Impostazione della pulizia automatica dell'intera macchina
	Impostazione della pulizia automatica dell'unità d'infusione 


[image: ]
Impostazione della pulizia automatica del frullatore
[bookmark: bookmark280][bookmark: bookmark278][bookmark: bookmark279]

[bookmark: _Toc166660021][image: ]10.6.2	Pulizia delle uscite per bevande
Pulire l'apertura dell'erogatore con un panno.
Nota:
Dopo aver pulito l'apertura di erogazione, premere il pulsante di risciacquo one-touch per risciacquarla. Questo è necessario per mantenere l'igiene alimentare.
[bookmark: bookmark281][bookmark: _Toc166660022]10.6.3	Pulizia del raccoglitore di gocce e del contenitore di fondi di caffe
[bookmark: bookmark282][image: ]
Premere con le dita le linguette su entrambi i lati ed estrarre la vaschetta di raccolta e il contenitore di fondi di caffe dalla macchina. Gettare i fondi di caffè e il materiale d'infusione usato e pulire accuratamente con acqua pulita e detergente per la casa. Dopo il risciacquo, asciugare la vaschetta di raccolta e il contenitore di fondi di caffe con un panno pulito. Rimettere il raccoglitore di gocce e il contenitore di fondi di caffe nella macchina. 
[bookmark: bookmark283][bookmark: _Toc166660023]10.6.4 Pulizia del frullatore
[image: ]
Estrarre il tubo di silicone del frullatore. Ruotare la manopola rotonda rossa in senso antiorario fino a quando non scatta. Estrarre il frullatore verso l'esterno. Rimuovere i coperchi superiore e inferiore. Pulire il coperchio del frullatore, il corpo del frullatore, l'anello di pressione, i coperchi superiore e inferiore, asciugarli e rimetterli a posto. 
[bookmark: bookmark287][bookmark: bookmark286][bookmark: bookmark288][bookmark: bookmark284][bookmark: bookmark285]

10.7	Manutenzione periodica
[bookmark: bookmark289]10.7.1	Pulizia dell'unità di bollitura
 Pastiglie detergenti “URNEX”
	Informazione 
	[image: ]
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	Scopo
	Pulizia dell'unità di bollitura
	

	
	Obiettivo 
	Rimozione dei residui d'olio dall'unità d'infusione
	

	
	Intervallo
	Due volte a settimana 
	



[bookmark: bookmark290]10.7.1.1	Pulizia profonda (con pastiglie detergenti)
[image: ]
Procedura per la pulizia profonda del gruppo bollitura:
Entrare nel menù macchina, premere “Pulizia” – modulo “Unita di bollitura” – pulizia manuale “Pulizia profonda”. Inserire il tempo di infiltrazione nella finestra pop-up; aprire lo sportello, svuotare il raccoglitore di gocce e il contenitore di rifiuti, indossare i guanti monouso, mettere le pastiglie di pulizia nell'unità di infusione, chiudere lo sportello, fare clic su "Avviare pulizia" e attendere il completamento del processo di pulizia.
	Importante:

		La pulizia profonda dovrebbe essere effettuata una o due volte alla settimana
	Se l'unità di bollitura ha eseguito più di 25.000 cicli all'anno, deve essere sostituita da un tecnico qualificato
	Se l'unità di bollitura ha completato più di 100.000 cicli o ha funzionato per 3 anni, Jetinno può ripristinare l'unità di bollitura e il modulo di guida, se necessario




[bookmark: bookmark291]10.7.1.2	Procedimento per lo smontaggio dell'unità di bollitura
Accedere al menu della macchina, tirare la camera dell'unità di bollitura verso l'esterno e spostare lo stantuffo inferiore verso l'alto prima di rimuovere l'unità di bollitura. 
[image: ]
Fare clic sull'angolo superiore sinistro dello schermo, inserire la password jn9527 nella finestra di dialogo a comparsa, accedere al menu della macchina; fare clic sull'angolo inferiore destro dello schermo [Impostazioni] -> Unita di bollitura -> Controllo unita di bollitura -> Dose;  Controllo unita di bollitura -> Ultima compressione, Controllo unita di bollitura -> Ultima compressione. Ripetere due volte.
[image: ]
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1.	Rimuovere il tubo di alimentazione del caffè ruotandolo verso l'esterno e tirandolo verticalmente verso il basso;
2.	Premere con il dito sull'estremità dell'innesto a sgancio rapido per stringere la parte elastica ed estrarre il tubo. Tirare il blocco con le dita, inclinarlo verso il basso, tirare verso l'esterno dall'unità di bollitura. Rimuovere la polvere di caffè e le macchie dall'unità di bollitura estratta con una spazzola e un panno umido. 
	

	3.	 Sostituzione del filtro:
	Rimuovere la vite al centro della rete dello stantuffo superiore con un cacciavite.
	Rimuovere il filtro e controllare che non sia intasato. Se è intasato, pulirlo con una spazzola.
	In caso di grave intasamento del filtro, la macchina emetterà un messaggio di errore (flusso d'acqua troppo basso per fare il caffè).
	Sostituire o pulire il filtro superiore, asciugarlo e rimetterlo a posto serrando la vite con un cacciavite.

	

		Rimuovere la vite al centro della rete dello stantuffo superiore con un cacciavite.
	Rimuovere la rete e l'elemento in plastica nera, controllare la rete per verificare che non sia intasato
	In caso di grave intasamento del filtro, la macchina emetterà un messaggio di errore (flusso d'acqua troppo basso per fare il caffè).
	Sostituire o pulire il filtro superiore, asciugarlo e rimetterlo a posto serrando la vite con un cacciavite.



	Nota:

	La pulizia regolare dell'unità di infusione deve essere effettuata dopo aver cotto 3000 tazze o una volta a stagione! 


Procedura di installazione dell'unità di infusione:
[image: ]
Le due rotelle di guida sul fondo dell'unità di preparazione devono inserirsi nelle due scanalature della guida dell'unità di bollitura. Le due ruote di guida dell'unita di bollitura devono essere inserite nelle scanalature di guida, spingere indietro l'unita di bollitura fino a quando non fa il click. Premere la serratura verso l'interno con le dita per assicurarsi che sia bloccato.

[image: ]
Inserire il tubo di ingresso dell'unità di bollitura nel giunto a sgancio rapido fino in fondo; premere nell'angolo in basso a destra dello schermo, premere [Impostazioni] -> Unita di bollitura-> [Controllo del funzionamento dell'unità di bollitura]- [Reset]. Al termine del funzionamento dell'unità di infusione, lo schermo visualizzerà la modalità standby. 
[bookmark: bookmark302][bookmark: bookmark301][bookmark: bookmark303][bookmark: bookmark300][bookmark: _Toc166660024]10.8	Manutenzione periodica
[bookmark: bookmark305][bookmark: bookmark304][bookmark: _Toc166660025]10.8.1	Svuotamento della caldaia
[bookmark: bookmark306][image: ]
Estrarre raccoglitore gocce, aprire il rubinetto di scarico, inserire il raccoglitore gocce, inserire la password nel menu, scollegare l'apparecchio dall'alimentazione idrica o scollegare il tubo di collegamento della pompa, premere [Pulizia] nell'angolo in basso a destra, premere [Svuotare caldaia]. Attendere 3 minuti, chiudere lo sportello della macchina e spegnere la macchina. 
[bookmark: bookmark307][bookmark: _Toc166660026][image: ]10.8.2	Scarico dell'aria
Inserire la password nel menu macchina. Scollegare la macchina dall'alimentazione idrica o scollegare il tubo di collegamento della pompa, premere [Pulizia] nell'angolo in basso a destra. Preparare il secchio all'uscita dell'erogazione delle bevande, quindi premere [Rilasciare l'aria]. Attendere 3 minuti, chiudere lo sportello della macchina e spegnere la macchina.




	Attenzione:

		Attenzione alle ustioni quando si svuota la caldaia e si sgonfia l'aria!
	Quando si trasporta per una breve distanza, è sufficiente spurgare l'aria.
	Svuotare la caldaia quando non viene utilizzata per lungo tempo o quando viene trasportata fuori dal locale!


[bookmark: bookmark313][bookmark: _Toc166660027]11	 Installazione dell'applicazione
	Copiare l'applicazione 
Decomprimere il programma applicativo nella cartella corrente, quindi copiare i dati decompressi in una scheda flash vuota, come mostrato nella figura seguente: 
[image: ]
	Aprire lo sportello della macchina, inserire la scheda flash con il programma nella porta USB della macchina.
	Nel menu della macchina, toccare "Stato", quindi toccare "Uscire dall'app", tornare all'interfaccia del sistema Android e disinstallare la vecchia versione dell'app (prima di disinstallare, assicurarsi che lo sportello della macchina sia aperto)
	Installare l'applicazione 
	Copiare la cartella Jetinno: fare clic su "Gestione files" sul desktop della macchina. Successivamente, selezionare la scheda flash inserita e copiare la cartella "Jetinno" (tenere premuta la cartella e quindi premere il pulsante di copia nell'angolo in alto a destra).
[image: ]
	Toccare [File].
	Toccare "Localmente"


[image: ]


Fare clic sull'icona della scheda flash inserita.
Tenere premuta la cartella Jetinno, quindi fare clic sul pulsante di copia nell'angolo superiore destro.
Incollare la cartella Jetinno copiata lungo il seguente percorso: "Gestione files" - "Localmente" - "Memoria interna" e sovrascrivere la cartella Jetinno precedente.
[image: ]
Installazione dell'app: individuare il pacchetto di installazione dell'app sulla scheda flash e fare clic su di esso per installarla (l'app verrà installata automaticamente dopo aver fatto clic)
Importazione del file ricetta: inserire la password, entrare nel menu e cliccare su “Ricetta”, quindi cliccare su “Importare ricetta”, selezionare il tipo di file “.recipe” nel pop-up war, quindi cliccare su “Finire” per importare la ricetta. 
[image: ]
Importare un file di prodotto: Nella finestra "bevande", fare clic su [Impostazioni avanzate] -> [Importare bevande], selezionare un file ".product" nella finestra di dialogo a comparsa, quindi fare clic su "Finire" per importare i prodotti. 
[image: ]
Inserire la capacità di ciascun contenitore ed eseguire il test di calibrazione (vedere paragrafi 6.2 e 6.3). Fare clic su "Operazioni aggiuntive", individuare il numero della macchina sulla targhetta (le ultime cinque cifre del numero della macchina) e inserire il numero della macchina nel campo "Numero macchina".
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[bookmark: _Toc166660029]12.1	 Prodotti per la pulizia
[bookmark: _Toc166660030]12.1.1 	Uso 
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L'inalazione del detergente può provocare avvelenamento.
Seguire queste istruzioni: 
· Tenere il detergente lontano da bambini e personale non autorizzato.
· Non inalare il detergente.
· Non mescolare il detergente con altri prodotti chimici o acidi. 
· Non aggiungere alcun detergente al serbatoio dell'acqua potabile (interno/esterno).
· Il detergente e il decalcificante devono essere utilizzati solo per lo scopo previsto (vedi etichetta).
· Non mangiare o bere durante l'uso del detergente. 
· Assicurare una ventilazione adeguata durante l'uso del detergente. 
· Indossare i guanti quando si usa il detergente. 
· Lavar accuratamente le mani dopo aver utilizzato il detergente. 
	[image: ]
	Si prega di leggere attentamente le istruzioni sulla confezione prima di utilizzare il detergente. 
Se non si dispone di una scheda di dati di sicurezza, è possibile richiederla al rivenditore (vedere la confezione del detergente).


[bookmark: _Toc166660031]12.1.2 	Stoccaggio
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		 Attenzione! 





Seguire queste istruzioni: 
· Tenere lontano da bambini e persone non autorizzate. 
· Non conservare in aree esposte al calore, alla luce solare o in aree umide.
· Tenere lontano dagli acidi. 
· Utilizzare solo imballaggi originali. 
· Tenere il detergente separato dagli altri prodotti. 
· Tenere il detergente separato da cibi e bevande. 
· Rispettare la normativa in materia di stoccaggio dei prodotti chimici (prodotti per la pulizia).


[bookmark: _Toc166660032]12.1.3	Smaltimento
Se il riutilizzo non è possibile, l'aspirapolvere deve essere smaltito in conformità con le leggi locali. 
[bookmark: bookmark350][bookmark: bookmark349][bookmark: bookmark351][bookmark: _Toc166660033]12.2	Norme sanitarie
[bookmark: bookmark352][bookmark: _Toc166660034]12.2.1	Acqua
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Considerare i rischi per la salute dovuti all'uso improprio dell'acqua.
L'acqua deve soddisfare gli standard sanitari per l'acqua potabile GB5479. Seguire queste istruzioni: 
· L'acqua deve essere pulita e non contaminata.
· Non versare acqua contaminata o corrosiva nella macchina da caffè. 
· La durezza carbonatica non deve superare 5–6 °DKH (durezza carbonatica tedesca) o 8,9 – 10,7° FKH (durezza carbonatica francese).
· La rigidità totale non deve superare la rigidità carbonatica. 
· Durezza carbonatica minima: 5°dKH o 8,9° FKH.
· Contenuto massimo di cloro: inferiore a 50 mg per litro.
· pH: 6,5~7(neutro).
· È necessario utilizzare un filtro (interno/esterno).
[bookmark: _Toc166660035]12.2.2	Caffè
	[bookmark: bookmark369][bookmark: bookmark368][image: ]
		Pericolo!





L'uso improprio del caffè può essere dannoso per la salute. 
Si prega di notare quanto segue:
·  Controllare che la confezione non sia danneggiata prima di versare il caffè. 
·  Dopo aver riempito i chicchi di caffè, chiudere immediatamente il contenitore con il coperchio.
·  I chicchi di caffè devono essere conservati in un luogo asciutto, fresco e buio. 
·  I chicchi di caffè devono essere conservati separatamente dai prodotti per la pulizia. 
·  Per prima cosa, usa i chicchi di caffè che hai acquistato in precedenza. 
·  Dopo aver aperto la confezione, questa deve essere ben chiusa per mantenere il prodotto fresco ed evitare contaminazioni.


[bookmark: _Toc166660036]12.2.3	Prodotti a rapida dissoluzione
	[bookmark: bookmark378][bookmark: bookmark377][bookmark: bookmark379][bookmark: bookmark376][image: ]
		Pericolo!





L'uso improprio di prodotti a rapida dissoluzione può essere dannoso per la salute. 
Si prega di notare quanto segue:
·  Ispezionare l'imballaggio per verificare la presenza di danni prima dell'apertura. 
·  Mettere il coperchio sul contenitore subito dopo aver aggiunto gli alimenti istantanei.
·  I prodotti a rapida dissoluzione devono essere conservati in un luogo fresco e asciutto. 
·  I prodotti a dissoluzione rapida devono essere conservati separatamente dai prodotti per la pulizia. 
·  Innanzitutto, utilizzare dei prodotti a dissoluzione rapida acquistati prima. 
·  Dopo aver aperto la confezione, questa deve essere ben chiusa per mantenere il prodotto fresco ed evitare contaminazioni.
[bookmark: _Toc166660037]13	 Sicurezza e garanzia
Se l'utente non segue le istruzioni per l'uso e l'installazione, il produttore non sarà responsabile per eventuali danni alla macchina da caffè. 
Seguire le istruzioni.
Il luogo di installazione deve essere mantenuto asciutto e protetto dall'acqua, è severamente vietato utilizzare la macchina al di fuori dei locali. È consentito utilizzare solo gli ingredienti destinati alla macchina. Il produttore non è responsabile per i danni causati. 
La garanzia per l'acquirente e il contenuto dei diritti di garanzia che l'acquirente ha dipendono dal contratto tra il venditore e l'acquirente. La garanzia decade in caso di inosservanza delle istruzioni per l'uso. 
Non coperti da garanzia:
1.	 Normale usura di tutti i componenti. 
2.	Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso della macchina e dei requisiti di pulizia e manutenzione. 
3.	Danni causati dal mancato utilizzo di parti di ricambio originali o dall'installazione errata o dall'uso improprio della macchina da parte di terzi. 
4.	 Difetti della macchina causati da modifiche o riparazioni improprie effettuate dall'utente o da terzi senza la nostra autorizzazione. 
5.	Difetti della macchina causati da un uso improprio o non corretto.


[bookmark: _Toc166660038]14	 Domande frequenti
	Tipo di problema
	Possibili cause
	Correzioni

	Il flusso dall'uscita del caffè è troppo lento 
	Il caffè macinato è troppo fine
	Regolare il macinacaffè

	
	La dose è significativamente più alta del previsto 
	Calibrare dopo la sostituzione dei chicchi di caffè 

	
	Filtro intasato 
	Pulire l'unità di bollitura 

	
	Perdita dai giunti dopo la pulizia dell'unita di bollitura 
	Controllare e ricollegare

	
	Perdita dalle guarnizioni di anello e quelle prismatiche dell'unita di bollitura 
	Sostituire le guarnizioni di anello 

	Grave contaminazione nel raccoglitore di gocce 
	Canale dello zucchero non posizionato correttamente (sulla porta) 
	Rimetterlo al suo posto

	
	Impostazione errata dell'uscita dell'ugello dopo la pulizia 
	Controllare e sostituire

	Il flusso del caffè è troppo veloce
	Il caffè macinato è troppo grosso 
	Regolare il macinacaffè

	
	La dose è significativamente inferiore al previsto 
	Calibrare o controllare le impostazioni della ricetta 

	Contaminazione forte del frullatore 
	La velocità della ventola del frullatore non è impostata correttamente
	Aggiornare le impostazioni 

	
	Il frullatore non è stato pulito per molto tempo 
	Estrarre e pulire il frullatore

	
	L'uscita dei prodotti in rapida dissoluzione si trova nella posizione sbagliata 
	Sostituire e regolare l'elemento di uscita 

	Il prodotto è disattivato nell'interfaccia 
	La direzione di uscita del contenitore del chicco di caffè viene chiusa dopo la pulizia 
	Controllare e aprire 

	
	Il contenitore ha esaurito i chicchi di caffè (viene controllato dai sensori del sistema)
	Riempire i chicchi di caffè

	
	Componenti corrispondenti offline
	Controllare i suggerimenti per la risoluzione dei problemi, contattare il servizio di assistenza Jetinno 

	La bevanda istantanea è priva di gusto
	Ingredienti inseriti non corretti 
	Rivedere e aggiornare

	
	Impostazioni IPD errate 
	Aggiornare le impostazioni 

	
	L'uscita del contenitore è in posizione errata
	Regolare l'angolo di uscita 

	
	La dose è troppo piccola in base alle impostazioni 
	Ripetere la calibrazione del contenitore

	La bevanda al caffè è insapore 
	Dopo la pulizia, il riscaldatore dell'unità di infusione si è scollegato
	Collegare il riscaldatore

	
	Macinatura del caffè
	Cambiare la macinatura o regolare il macinino

	
	Scarsa qualità dei chicchi di caffè o del caffè pre-macinato 
	Sostituire i chicchi di caffè o il caffè pre-macinato

	
	Perdita dalle guarnizioni di anello e quelle prismatiche dell'unita di bollitura 
	Sostituire le guarnizioni di anello 

	Piccolo volume di caffè 
	Perdita dall'unità di infusione 
	Controllare e ricollegare l'unità di infusione 

	
	Perdita dai tubi dell'unità di infusione 
	Riattaccare

	
	La dose è significativamente più alta del previsto 
	Ripetere la calibrazione

	La caldaia non si riempie
	La macchina non viene utilizzata per molto tempo 
	Riavviare la macchina

	
	Quando la macchina viene utilizzata per la prima volta, c'è aria nell'impianto idrico
	Scollegare l’alimentazione elettrica e scaricare nuovamente l'aria

	La macchina non visualizza il codice 2D
	Cattivo segnale interno 
	Assicurarsi che la macchina sia connessa alla rete, amplificare il segnale

	
	Scheda 4G non funzionante
	Contatta il Servizio Assistenza Jetinno




[bookmark: _Toc166660039]15	 Certificazione
La macchina soddisfa tali standard
	2002/95/CE (RoHS)

	98/37/EC

	73/23/CE + 93/68/CE, abrogata dalla direttiva 2006/95/CE

	89/336/CE + 92/31/CE + 93/68/CE, abrogata dalla direttiva 2004/108/CE

	90/128/CE, abrogata dalla direttiva 2002/72/CE

	80/590/CEE e 89/109/CEE abrogate dalla Direttiva CE 1935/2004

	EN 61000-3-2

	EN 61000-3-3 + A1

	EN 61000-4-2 + A1 + A2

	EN 61000-4-3 + A1 + A2

	EN 61000-4-4 + A1

	EN61000-4-5 + A1

	EN61000-4-6 + A1

	EN61000-4-11+ A1

	IEC/EN 60335-1 : 2002 + A11:20005 + A1:2005 + A12:2006 + A2:2006

	IEC/EN 60335-2-75 : 2004 + A1:2005 + A11:2006

	EN 62233-2008

	GB 4706.1-2005 

	GB 4706.72-2008

	GB 4706.38-2008

	IEC 60335-1:2010

	IEC 60335-2-75:2012

	IEC 60335-2-24

	IEC 60950


Attualmente nel mercato cinese non esiste la certificazione CCC delle macchine automatiche, ma solo la certificazione CQC di questi prodotti. Jetinno può fornire solo un rapporto di ispezione sulla macchina e sulle relative parti che vengono a contatto con gli alimenti. 
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